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Operating�Instructions
使用說明書

คำแนะนำการใช้งาน
Hướng dẫn sử dụng 

PkYkkUks ds fYk, fUknsZ’k

(Household)�Hair�Dryer
(家用) 吹風機

เครื่องเป่าผม (สำหรับใช้ในบ้าน)
(Gia dụng) Máy sấy tóc 

¼Äjsyw½ gs;j Mªk;j

Model�No.
型號

หมายเลขรุ่น
Kiểu máy

EkkWMYk Uka- 
�EH-ND52/EH-ND51

Before�operating�this�hair�dryer,�please�read�these�instructions�completely�and�save�this�manual�for�future�use.
在使用此吹風機前，請仔細閱讀此使用說明書，並保留此書以供日後參考。

ก่อนการใช้งานเครื่องนี้ โปรดอ่านคำแนะนำการใช้งานอย่างละเอียดและเก็บคู่มือนี้ไว้ใช้ในภายหลัง
Trước khi thao tác máy sấy tóc này, vui lòng đọc hết các hướng dẫn này và giữ lại để sử dụng trong tương lai.
;g gs;j Mªk;j lapkfyr djus ls igys] —i;k bu funsZ’kksa d® iwjh rjg ls i<+ ysa v©j Á;®x ds fy, bl iqfLrdk d® lgst dj j[k ysaA 
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Thank�you�for�choosing�a�Panasonic�hair�dryer.�Please�
read�all�instructions�before�use.

Parts�identification

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(B)

(A)�Air�outlet
(B)�Nozzle
(C)�Air�inlet
(D)�Handle
(E)� Ring�for�hanging
(F)� Cord
(G)�Main�Switch

3:�Turbo�(Strong�hot�airflow)
2:�Set�(Gentle�airflow)
1:�Cool�(Cool�airflow)
0:�Off

Important
Please�read�the�safety�instructions�before�using�this�hair�dryer.�
The�safety�instructions�explained�here�help�you�to�use�this�hair�
dryer�safely�and�correctly,�and�also�to�prevent�you�from�
injuring�yourself�or�others.
WARNING:��Not�following�the�instructions�below�may�cause�

fire,�burns,�explosion,�short�circuiting�or�electric�
shock.

Electrical�Conditions
Do�not�immerse�the�appliance�in�water.
Do�not�use�the�appliance�near�water.
Do�not�use�the�appliance�near�bathtubs,�showers,�basins�
or�other�vessels�containing�water.

Doing�so�may�cause�electric�shock�or�fire.

This�symbol�with�prohibition�sign�in�red�on�the�
appliance�means�“Do�not�use�this�appliance�near�water”.

Keep�your�hands�away�from�the�air�outlet�as�it�may�cause�
burns.
If�the�air�inlet�is�damaged,�stop�using�the�hair�dryer�
immediately.�Using�it�may�result�in�burns.
Only�use�the�hair�dryer�for�the�intended�purposes.�Do�not�use�
it�for�infants.
If�the�hair�dryer�is�damaged,�stop�using�it.
Avoid�touching�the�attachments�as�they�become�hot�during�
and�after�use.
Make�sure�hair�does�not�get�sucked�into�the�air�inlets.

●

‑

•

•

•

•
•

•
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Be�careful�about�where�you�point�the�hair�dryer,�and�be�sure�
to�keep�your�hair�at�least�10�cm�away�from�the�air�inlet.�
Failure�to�do�so�may�result�in�your�hair�becoming�sucked�in�
and�trapped�in�the�hair�dryer.
Please�keep�a�distance�of�over�3�cm�between�the�air�outlet�
and�your�hair.�Failure�to�do�so�may�result�in�your�hair�being�
burned.�
Avoid�using�thinner,�benzine,�or�any�other�solvent�to�clean�
the�hair�dryer.
This�hair�dryer�is�equipped�with�an�automatic�overheating�
protective�device.�If�the�hair�dryer�overheats,�it�will�switch�to�
cool�airflow�mode.�Switch�off�the�hair�dryer�and�unplug�it�from�
the�power�socket.�Allow�it�to�cool�down�for�a�few�minutes�
before�using�it�again.�Check�that�no�dust,�hair�etc.�is�in�the�air�
inlets�and�outlets�before�switching�it�on�again.
Always�switch�off�the�hair�dryer�(“0”�position)�after�use�and�
before�unplugging�it�from�the�power�socket.�Unplug�it�from�
the�power�socket�when�not�in�use.�Always�grasp�the�plug�
while�unplugging.�Failure�to�do�so�may�lead�to�fire�and/or�an�
accident.
Before�connecting�the�hair�dryer,�check�that�the�voltage�of�
the�hair�dryer�corresponds�to�the�local�voltage.
Avoid�cutting,�damaging,�or�modifying�the�cord.�Avoid�pulling,�
twisting,�or�bending�the�cord�with�unnecessary�force.�Avoid�
placing�heavy�objects�on�the�cord�or�allow�it�to�get�pinched�in�
between�objects.�Wrapping�the�cord�around�the�hair�dryer�
may�cause�fire�and/or�electric�shock.�If�the�cord�is�damaged�

•

•

•

•

•

•

•

or�becomes�hot,�stop�using�it�immediately.

When�the�hair�dryer�is�used�in�a�bathroom,�unplug�it�after�
use�since�the�proximity�of�water�presents�a�hazard�even�
when�the�hair�dryer�is�switched�off.
For�additional�protection,�the�installation�of�a�residual�current�
device�(RCD)�having�a�rated�residual�operating�current�not�
exceeding�30�mA�is�advisable�in�the�electrical�circuit�
supplying�the�bathroom.�Ask�your�installer�for�advice.
Using�the�hair�dryer

Stop�using�it�immediately�if�the�hair�dryer�does�not�produce�
air�constantly�and�the�cord�or�plug�is�damaged�or�becomes�
hot;�or�the�plug�fits�loosely�in�the�outlet.
Never�insert�foreign�objects�into�or�otherwise�block�either�the�
air�inlet�or�outlet.
Avoid�using�the�hair�dryer�near�inflammable�materials�such�
as�benzine,�paint�thinner,�spray,�etc.
Only�use�the�appliance�when�the�hands�are�dry.
Use�and�place�the�hair�dryer�only�in�a�dry�location.�Never�
submerge�the�hair�dryer�in�water.
This�appliance�is�not�intended�for�use�by�persons�(including�
children)�with�reduced�physical,�sensory�or�mental�
capabilities,�or�lack�of�experience�and�knowledge,�unless�
they�have�been�given�supervision�or�instruction�concerning�
use�of�the�appliance�by�a�person�responsible�for�their�safety.��
Children�should�be�supervised�to�ensure�that�they�do�not�
play�with�the�appliance.

•

•

●
•

•

•

•
•

•
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How�to�use�the�hair�dryer�

11 Select�the�intensity�of�the�airflow�with�the�main�
switch.

Notes
Before�using�the�hair�dryer,�first�set�the�main�switch�to�
position�“0”,�then�plug�into�a�power�outlet�and�turn�on�the�
main�switch.

Repair�and�maintenance�of�the�hair�dryer
Only�qualified�personnel�should�repair�or�disassemble�the�
hair�dryer.
If�the�cord�is�damaged,�it�must�be�replaced�by�the�
manufacturer,�its�service�agent,�or�similarly�qualified�persons�
in�order�to�avoid�a�hazard.
If�the�cord�or�plug�is�damaged,�stop�using�it�immediately�and�
contact�an�authorized�Panasonic�service�center.
When�the�hair�dryer�is�blowing�hot�air,�occasionally�air�may�
turn�cool�or�sparks�may�be�seen.�In�such�cases,�dust�may�
have�accumulated�at�the�air�inlet�and/or�the�air�outlet.�Also,�
the�air�inlet�may�be�being�blocked�by�your�hair,�hands,�etc.�
(This�phenomenon�is�the�result�of�the�hair�dryer’s�thermal�
switch.�It�is�a�protective�device.�The�sparks�do�not�pose�a�
danger�in�and/or�themselves.)�Slide�the�main�switch�to�the�“0”�
position�and�remove�any�dust�that�has�accumulated.
Maintenance�of�air�outlet�and�air�inlet�(once�a�
month�or�more)

To�clean�the�air�outlet,�set�
the�main�switch�to�“1”,�and�
rake�out�with�a�brush�while�
cool�air�is�blowing�out.

●
•

•

•

•

•

●

•

To�clean�the�air�inlet,�set�the�main�switch�to�“0”�and,�with�the�
airflow�stopped,�remove�dust�and�hairs�using�a�brush�or�
vacuum�cleaner.
Be�careful�since�dust�may�spray�out.

Specifications
Model�No.:�EH-ND52/EH-ND51

Voltage 220�V
50-60�Hz

230�V ��
50-60�Hz

2�0�V ��
50-60�Hz

Power�
consumption

EH‑ND52 1300�W 1�00�W 1500�W

EH‑ND51 1100�W 1200�W 1300�W

Accessory Nozzle

This�product�is�intended�for�household�use�only.

CAUTION!
Failure�to�follow�these�safeguards�could�result�in�
injury�to�fingers.

When�extending�the�handle When�folding�the�handle

DO�NOT�TOUCH�the�
shaded�area�in�the�
diagram�below�when�
holding�the�handle�or�using�
the�hair�dryer.

DO�NOT�TOUCH�the�
shaded�area�in�the�
diagram�below�when�
folding�the�handle.

•

•
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謝謝您選購 Panasonic 吹風機。使用前請閱讀所有說明。

部件說明

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(B)

(A)�出風口
(B)�風罩
(C)�入風口
(D)�把手
(E)�掛環
(F)�電源線
(G)�電源開關

3: 強勁熱風
2: 柔風
1: 冷風
0: 關

注意事項
使用吹風機前請閱讀安全指示。這裏說明的安全指示將幫助您
正確安全地使用吹風機，以避免傷害到自身或他人。
警告： 不遵守以下指示會造成火災、灼傷、爆炸、短路或電擊。

電氣狀況
切勿將本產品浸入水中。
切勿在靠水的地方使用本產品。
切勿在靠近浴缸、蓮蓬頭、水盆或其他裝水的容器附近使用本
產品。
否則可能造成觸電或火災。

本產品上帶有紅色禁止標誌，表示「切勿在近水處使用本產品」。

請勿將手放在出風口上。否則可能被燙傷。
若入風口受損，請勿使用本產品。否則可能被燙傷。
吹風機除吹頭髮外，請勿用作其他用途。且勿讓幼兒使用吹風
機。
請勿使用已損壞的吹風機。
請勿觸摸附件，因為使用時或使用後附件會變熱。
注意不要讓頭髮吸入入風口。
小心注意自己手持吹風機的方向，並確保您的頭髮與入風口保
持最少 10cm 的距離。否則可導致吹風機吸入並纏繞您的頭髮。
請將您的頭髮與出風口保持超過 3cm 的距離，否則可令您的頭
髮被燒焦。
請勿使用稀釋劑、汽油或任何其他溶劑來清潔吹風機。
此吹風機配有一個自動過熱保護裝置。如果吹風機過熱，吹風
機將轉換到冷風模式。關閉吹風機並將插頭拔出電源插座。等
吹風機冷卻幾分鐘後再使用。再次通電前檢查確認吹風機的入
風口和出風口的裏面沒有灰塵、頭髮等物。

●

‑

•
•
•

•
•
•
•

•

•
•
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使用後在將插頭拔出電源插座前務必關閉吹風機（“0”位置）。
不使用時將吹風機的插頭拔出電源插座。拔插頭時請務必抓住
插頭，否則可能會造成火災和 /或意外。
接通吹風機前，檢查吹風機的使用電壓是否符合當地電壓。
請勿切斷、損壞或改裝電源線。請勿過分用力拉扯、扭曲或彎
曲電源線。請勿將重物放置在電源線上，或被物體夾住。請勿
將電源線捲繞在吹風機上，因為這會造成火災和 /或電擊。若
是電源線損壞或發熱，立即停止使用。

若在浴室中使用吹風機，使用完畢後請拔下電源插頭，因為即
使吹風機已經關掉，它在接近水時仍然存在危險。
為了更好地保護您的安全，建議您在浴室的供電電路中安裝一
個額定漏電動作電流不超過 30 mA 的漏電保護開關（RCD）。請
向安裝者諮詢意見。

使用吹風機
若是吹風機不能持續吹風而且電源線和插頭已損壞或發熱；或
者插座的插頭變鬆，請立即停止使用吹風機。
請勿將異物插入或堵塞入風口或出風口。
請勿靠近易燃物品如汽油、油漆稀釋劑和噴霧劑等使用吹風機。
手濕時請勿使用吹風機。
請勿在濕度高的地方使用或放置吹風機。請勿將吹風機浸入水
中。
患有體能、感官或智力減退，或缺乏經歷和知識之人士（含小
孩），在無人監護或未獲告知如何使用的情況下不得使用本產品。 
請勿讓小孩使用本產品。

•

•
•

•

•

●
•

•
•
•
•

•

使用吹風機的方法

11 使用電源開關選擇風力強度。�

注意事項
使用吹風機之前，首先將電源開關按至“0”的位置，然後插
入電源插座，再開著電源開關。

吹風機的修理和維護
僅合格的修理技師可以修理或拆卸該吹風機。
如果本機的電源線已經損壞，務必立即停止使用，並送交生產
商、服務中心或合格的修理技師處進行更換。
如果電源線或插頭損壞，立即停止使用吹風機並聯絡全省的
Panasonic 維修中心。
當吹風機吹熱風時，若吹風經常變冷，並且有時能看到火花，
這表示在入風口和 /或出風口堆積了灰塵，或者您的頭髮或手
正擋住入風口。（該現象是吹風機的熱控開關作用的結果。這
是保護裝置。火花不會造成危險和 /或其本身也無危險。）將
電源開關按至“0”的位置，然後清除任何堆積的灰塵。

出風口和入風口的維護 (每月一次或一次以上 )

若要清潔出風口，請將電源
開關設為“1”，並在冷風吹
送時以刷子加以清潔。
若要清潔入風口，請將電源
開關設為“0”，並在氣流停
止時，使用刷子或吸塵器清
除灰塵和頭髮。

•

•

由於灰塵可能噴出，因此請加以留意。

●
•

•
•

•

•

●

•
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規格
型號：EH‑ND�2/EH‑ND�1

電壓 220 V
50‑60 Hz

230 V   
50‑60 Hz

240 V   
50‑60 Hz

消耗電量
EH‑ND�2 1300 W 1400 W 1500 W

EH‑ND�1 1100 W 1200 W 1300 W

附件 風罩

本產品只適合家居使用。

注意！

不遵守以下安全措施會導致手指受傷。

拉長把手 摺合把手

當手握把手或使用吹風機時
『禁止接觸』下圖所示的陰
影部分。

當摺合把手時『禁止接觸』
下圖所示的陰影部分。
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ขอบคุณที่เลือกใช้เครื่องเป่าผมของพานาโซนิค  
โปรดอ่านคำแนะนำทั้งหมดก่อนการใช้งาน

รายละเอียดส่วนต่างๆ ของอุปกรณ์

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(B)

(A) ช่องอากาศออก
(B) พวยเป่าผม
(C) ช่องอากาศเข้า
(D) ด้ามจับ
(E) ห่วงสำหรับแขวน
(F) สายไฟ
(G) สวิตช์์เปิดปิด

3: Turbo (ลมร้อนและแรง)
2: Set (ลมเบา)
1: Cool (ลมเย็น)
0: Off (ปิด)

ข้อความสำคัญ
กรุณาอ่านคำแนะนำเพื่อความปลอดภัยก่อนการใช้งานเครื่องเป่าผม  
คำแนะนำเพื่อความปลอดภัยนี้จะช่วยให้ท่านสามารถใช้เครื่องเป่าผมได้อย่างถูกต้อง 
และปลอดภัย นอกจากนี้ ยังช่วยป้องกันท่านจากการบาดเจ็บและอันตรายอื่นๆด้วย
คำเตือน:  การไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำข้างล่าง อาจก่อให้เกิดเพลิงไหม้ ความร้อนลวก 

การระเบิด ไฟฟ้าลัดวงจร หรือไฟดูดได้
เงื่อนไขเกี่ยวกับการใช้ไฟฟ้า

อย่าจุ่มอุปกรณ์นี้ในนํ้า
อย่าใช้อุปกรณ์นี้ใกล้กับนํ้า
อย่าใช้อุปกรณ์นี้ใกล้อ่างอาบนํ้า ฝักบัว อ่างล้างหน้า หรือภาชนะ 
บรรจุนํ้าอื่นๆ

การทำเช่นนั้น อาจทำให้เกิดไฟฟ้าช็อต หรือไฟไหม้ได้

สัญลักษณ์นี้ซึ่งมีเครื่องหมายห้ามสีแดงอยู่บนอุปกรณ์ หมายถึง “ห้ามใช้ 
อุปกรณ์นี้ใกล้แหล่งนํ้า”

อย่าวางมือของท่านไว้บนช่องเป่าลม หรือใช้งานเมื่อช่องเป่าลมชำรุด
อย่าใช้ผลิตภัณฑ์นี้เมื่อช่องอากาศเข้าชำรุด มิเช่นนั้นอาจถูกความร้อนลวก
ใช้เครื่องเป่าผมเพื่อเป่าผมให้แห้งเท่านั้น ห้ามให้เด็กใช้ตามลำพัง
ห้ามใช้เครื่องเป่าผม หากเครื่องชำรุด
ห้ามสัมผัสกับส่วนของอุปกรณ์เมื่อร้อน ทั้งขณะใช้งานและหลังใช้งาน
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีเศษผมติดอยู่ในช่องอากาศเข้า
ระมัดระวังเกี่ยวกับจุดที่ท่านเป่าเครื่องเป่าผม และตรวจสอบว่าได้เว้นระยะห่างอย่าง 
น้อย 10 ซม.ระหว่างเส้นผมกับช่องอากาศเข้า การไม่ปฏิบัติดังกล่าวอาจทำให้เส้นผมถูก 
ดูดและเข้าไปติดในเครื่องเป่าผม
โปรดรักษาระยะห่างมากกว่า 3 ซม.ระหว่างช่องอากาศออกและเส้นผม  
การไม่ปฏิบัติดังกล่าวอาจทำให้เส้นผมไหม้ได้ 
ห้ามใช้ทินเนอร์ น้ำมันเบนซิน หรือสารละลายอื่นๆทำความสะอาดเครื่องเป่าผม
เครื่องเป่าผมนี้มีอุปกรณ์ตัดไฟอัตโนมัติ เพื่อป้องกันความร้อนที่สูงเกิน 
เมื่อเกิดความร้อนที่สูงเกินไป เครื่องจะสับสวิตซ์ไปเป็นระบบเป่าลมเย็น จากนั้น 
ให้ปิดสวิตซ์ และถอดปลั๊กออกจากแหล่งจ่ายไฟ ปล่อยให้เครื่องเป่าผมเย็นลง 

●

‑

•
•
•
•
•
•
•

•

•
•
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สักพัก แล้วจึงเริ่มใช้งานอีกครั้ง ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีฝุ่น เศษผม  
หรืออื่นๆ ติดอยู่ในช่องอากาศเข้า และช่องอากาศออก
ปิดสวิตซ์เครื่องเป่าผม (ไปที่ตำแหน่ง “0”) ทุกครั้งหลังการใช้งานและก่อนถอดปลั๊ก 
ออกจากเต้าเสียบ เมื่อไม่ใช้งาน ให้ถอดปลั๊กออกจากเต้าเสียบ ขณะถอดปลั๊ก 
ต้องจับที่ตัวปลั๊กเสมอ การไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำ อาจก่อให้เกิดเพลิงไหม้ และ/ 
หรืออุบัติเหตุได้
ก่อนเสียบปลั๊กเครื่องเป่าผม ต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าแรงดันไฟฟ้าที่กำหนดให้ใช้ 
กับเครื่องเป่าผมตรงกับแรงดันไฟฟ้าในท้องถิ่น
ห้ามตัด ทำลาย หรือดัดแปลงสายไฟ ห้ามใช้แรงดึง บิด หรือหักงอสายไฟ 
ห้ามวางวัตถุที่มีน้ำหนักมากบนสายไฟ หรือปล่อยให้สายไฟถูกหนีบระหว่างวัตถุ  
ห้ามพันสายไฟไว้รอบเครื่องเป่าผม เนื่องจากอาจก่อให้เกิดเพลิงไหม้ และ/หรือ 
ไฟดูดได้ หากสายไฟชำรุดหรือร้อน ให้หยุดใช้งานทันที

เมื่อใช้เครื่องเป่าผมในห้องน้ำ ให้ถอดปลั๊กหลังใช้งาน เพราะบริเวณที่ใกล้น้ำอาจเป็น 
อันตราย แม้จะปิดสวิตช์เครื่องแล้ว
เพื่อเพิ่มการป้องกัน ขอแนะนำให้ติดตั้งอุปกรณ์ป้องกันไฟดูด-รั่ว (RCD) 
ที่มีค่ากระแสไฟฟ้ารั่วตามกำหนดไม่เกิน 30 มิลลิแอมแปร์สำหรับวงจรไฟฟ้าที่ 
ใช้ในห้องน้ำ หรือสอบถามคำแนะนำจากผู้ติดตั้ง

การใช้เครื่องเป่าผม
หากเครื่องเป่าผมไม่เป่าลมอย่างต่อเนื่อง และสายไฟหรือปลั๊กชำรุด หรือเริ่มร้อน 
หรือปลั๊กหลวม ให้หยุดใช้งานทันที
ห้ามสอดวัตถุแปลกปลอมเข้าในช่องอากาศเข้า หรือช่องเป่าลม หรือปิดกั้นทางไหล 
เวียนของอากาศ
ห้ามใช้เครื่องเป่าผมใกล้กับวัตถุไวไฟ เช่น น้ำมันเบนซิน ทินเนอร์ สเปรย์ ฯลฯ
ห้ามใช้เครื่องเป่าผมในขณะที่มือเปียก
ห้ามใช้หรือวางเครื่องเป่าผมในห้องน้ำ หรือบริเวณที่มีความชื้นสูง ห้ามจุ่มเครื่อง 
เป่าผมลงในน้ำ
อุปกรณ์นี้ไม่เหมาะกับบุคคล หรือเด็กที่มีปัญหาในการรับความรู้สึก หรือสภาพจิตใจ 
ที่ไม่ปกติิ หรือขาดประสบการณ์และความเข้าใจ นอกจากจะมีผู้คอยดูแลความปลอดภัย 
ให้คำแนะนำช่วยเหลือในการใช้งานอยู่ด้วย ควรดูแล แนะนำมิให้เด็กเล่นอุปกรณ์นี้

•

•

•

•

•

●
•

•

•
•
•

•

วิธีใช้เครื่องเป่าผม 

11 เลือกระดับของความแรงลมด้วยสวิตซ์เปิดปิด 

หมายเหตุ
ก่อนใช้งานเครื่องเป่าผม เลื่อนสวิตซ์เปิดปิดไปยังตำแหน่ง “0” แล้วจึงเสียบปลั๊กเข้ากับ 
เต้าเสียบ และเปิดสวิตซ์

การซ่อมและบำรุงรักษาเครื่องเป่าผม
ผู้ที่ซ่อมแซมหรือถอดชิ้นส่วนของเครื่องเป่าผมต้องเป็นบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญเท่านั้น
หากสายไฟที่ให้มาเกิดชำรุด ต้องนำไปเปลี่ยนกับผู้ผลิต ศูนย์บริการ  
หรือผู้ให้บริการลักษณะเดียวกันเพื่อป้องกันการเกิดอันตราย
หากสายไฟหรือปลั๊กชำรุด ให้หยุดใช้งานทันที และติดต่อศูนย์บริการที่ได้รับการ 
รับรองของ Panasonic
หากบางครั้งลมที่ปล่อยออกมาเย็น และเกิดประกายไฟในบางขณะที่ปล่อยลมร้อน 
ออกมา แสดงว่ามีฝุ่นสะสมที่ช่องอากาศเข้า หรือช่องเป่าลม หรือช่องอากาศเข้าถูกอุดตัน 
เนื่องจากผมหรือมือของท่านปิดช่องอากาศเข้าอยู่ (อาการที่เกิดขึ้นนี้เป็นผลจากสวิตซ์ 
ควบคุมความร้อนของเครื่องเป่าผม ซึ่งเป็นอุปกรณ์เพื่อความปลอดภัย ประกายไฟจะไม่เป็น 
อันตรายต่อส่วนประกอบภายในและตัวอุปกรณ์) เลื่อนสวิตซ์เปิดปิด ไปยังตำแหน่ง “0”  
และขจัดฝุ่นที่สะสมออก

การดูแลรักษาช่องอากาศออกและช่องอากาศเข้า  
(เดือนละหนึ่งครั้งขึ้นไป)

ในการทำความสะอาดช่องอากาศออก 
ให้ตั้งสวิตช์เปิดปิดไปที่ “1” และใช้ 
แปรงปัดทำความสะอาดในขณะที่ 
เครื่องกำลังปล่อยลมเย็นออกมา
ในการทำความสะอาดช่องอากาศเข้า  
ให้ตั้งสวิตช์เปิดปิดไปที่ “0” 
และเมื่อลมหยุดเป่าแล้ว ให้นำฝุ่นผง 
และเส้นผมออกมาโดยใช้แปรงหรือ 
เครื่องดูดฝุ่น

•

•

ใช้ความระมัดระวังเนื่องจากฝุ่นผงอาจฟุ้งกระจายออกมา

●
•

•
•

•

•

●

•
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ข้อกำหนดรายละเอียด
หมายเลขรุ่น: EH‑ND�2/EH‑ND�1

แรงดันไฟฟ้า 220 V
50‑60 Hz

230 V
50‑60 Hz

240 V
50‑60 Hz

การใช้ไฟ
EH‑ND52 1300 W 1400 W 1500 W

EH‑ND51 1100 W 1200 W 1300 W

อุปกรณ์เสริม พวยเป่าผม

ผลิตภัณฑ์นี้ผลิตขึ้นเพื่อใช้งานภายในบ้านเท่านั้น

ข้อควรระวัง!

การไมปฏิบัติตามคําแนะนําเพื่อความปลอดภัยนี้อาจมีผลทําใหนิ้วมือ 
ไดรับบาดเจ็บ

เมื่อดึงดามจับใหยาวขึ้น เมื่อพับด้ามจับกลับเข้าที่

หามสัมผัสบริเวณที่เปนพื้นที่แรเงา 
ในรูปดานลางขณะถือดามจับหรือใช 
เครื่องเปาผม

กรุณาอย่าจับบริเวณที่เป็นพื้นที่แรเงา 
ในรูปด้านล่างเมื่อจะพับด้ามกลับ
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Cảm ơn bạn đã chọn máy sấy tóc Panasonic. Xin vui lòng đọc 
tất cả các hướng dẫn trước khi sử dụng.

CÁC BỘ PHẬN

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(B)

(A) Bộ phận phả khí
(B) Đầu sấy
(C) Bộ phận nạp khí
(D) Tay cầm
(E) Vòng treo
(F) Dây điện
(G) Công tắc chính

3: Turbo (Khí nóng phả mạnh)
2: Set (Luồng khí phả nhẹ)
1: Cool (Không khí lạnh)
0: Off (Tắt)

Quan trọng
Xin đọc các thông tin cảnh báo về an toàn dưới đây trước khi sử 
dụng máy sấy tóc. Mục đích của các thông tin cảnh báo về an toàn 
trong tài liệu này là giúp bạn sử dụng máy sấy tóc đúng cách và an 
toàn, và phòng ngừa thương tích cho bản thân hoặc người khác.
CẢNH BÁO:  Nếu không tuân theo các hướng dẫn sau đây, bạn có 

thể gây ra hỏa hoạn, bỏng, nổ, chập mạch điện hoặc 
điện giật.

Các Tình Trạng về Ðiện
Không nhúng thiết bị này vào nước.
Không sử dụng thiết bị này gần nước.
Không sử dụng thiết bị này gần bồn tắm, vòi hoa sen, chậu rửa 
hoặc các thùng đựng nước khác.

Làm như vậy có thể gây ra điện giật hoặc hỏa hoạn.

Ký hiệu có dấu cấm màu đỏ này trên thiết bị có nghĩa là 
“Không sử dụng thiết bị này gần nước”.

Không đặt tay lên bộ phận phả khí để tránh trường hợp bị bỏng.
Không sử dụng sản phẩm nếu bộ phận nạp khí bị hỏng để tránh 
trường hợp bị bỏng.
Chỉ sử dụng máy sấy tóc theo đúng mục đích. Không để trẻ nhỏ sử 
dụng máy sấy tóc này.
Không sử dụng máy sấy tóc nếu máy bị hỏng.
Không chạm vào các phụ tùng nếu phụ tùng có dấu hiệu nóng lên 
trong khi và sau khi sử dụng.
Không để cho tóc bị hút vào bên trong bộ phận nạp khí.
Hãy cẩn thận về nơi bạn hướng máy sấy tóc vào, và chắc chắn để 
giữ tóc của bạn cách bộ phận nạp khí ít nhất 10 cm. Không làm 
như vậy có thể làm tóc của bạn bị hút vào và kẹt trong máy sấy tóc.

●

‑

•
•

•

•
•

•
•
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Hãy giữ khoảng cách trên 3 cm giữa bộ phận phả khí và tóc của 
bạn. Không làm như vậy có thể làm cho tóc của bạn bị đốt cháy. 
Không dùng chất làm loãng, benzine hoặc bất kỳ chất dung môi nào 
khác để lau chùi máy sấy tóc.
Loại máy sấy tóc này có trang bị bộ phận bảo vệ chống quá nóng 
tự động. Nếu quá nóng, máy sẽ chuyển sang chế độ phả khí mát. 
Tắt máy và tháo phích cắm điện ra. Để máy nguội khoảng vài phút 
rồi mới sử dụng lại. Kiểm tra để bảo đảm là trong khoang phả khí 
và nạp khí không có bụi bẩn, tóc v.v... trước khi bật lại máy.
Luôn tắt máy sấy tóc (vị trí “0”) sau khi sử dụng và trước khi tháo 
phích cắm ra khỏi ổ cắm điện. Tháo phích cắm ra khỏi ổ cắm điện 
khi không sử dụng. Luôn cầm phích cắm trong khi tháo vì nếu 
không làm như vậy, bạn có thể gây hỏa hoạn và/hoặc tai nạn.
Trước khi cắm điện vào máy sấy tóc, kiểm tra để bảo đảm rằng 
điện thế của máy tương ứng với mức điện thế sử dụng trong vùng.
Không cắt, làm hỏng hoặc làm biến đổi dây điện. Không kéo, xoắn 
hoặc gập dây điện quá mạnh. Không đè vật nặng lên dây điện hoặc 
để dây điện kẹp giữa các đồ vật. Không cuốn dây điện xung quanh 
máy vì làm như vậy có thể gây hỏa hoạn và/hoặc điện giật. Nếu 
dây điện bị hỏng hoặc bắt đầu nóng lên, hãy ngừng sử dụng máy 
ngay.

Khi sử dụng máy sấy tóc trong phòng tắm, cần rút điện của máy 
sấy khỏi phích cắm sau khi sử dụng để tránh rủi ro xảy ra khi máy 
sấy tiếp xúc gần nước ngay cả khi máy đã được tắt.
Để tăng thêm sự bảo vệ, nên lắp đặt thiết bị chống giật (thiết bị 
RCD) để mạch điện hoạt động cung cấp trong phòng tắm không 
vượt quá 30 mA. Tham khảo ý kiến với người lắp đặt.

•

•

•

•

•

•

•

•

Cách sử dụng và bảo quản máy sấy tóc
Ngừng sử dụng ngay nếu máy sấy tóc có những đợt phả khí ngắt 
quãng và nếu dây điện hoặc phích cắm bị hỏng hoặc bắt đầu nóng 
lên, hoặc nếu phích cắm lỏng ra.
Không bao giờ cho vật lạ vào trong khoang phả khí hoặc nạp khí 
hoặc chắn các khoang này.
Không sử dụng máy sấy tóc gần các vật liệu dễ cháy như benzine, 
chất làm loãng sơn, các loại chất xịt, v.v…
Không sử dụng máy sấy tóc khi tay đang ướt.
Không sử dụng hay để máy sấy tóc trong môi trường có độ ẩm cao. 
Không để máy rơi vào nước.
Thiết bị này không dành sử dụng cho những người (kể cả trẻ nhỏ) 
bị khiếm khuyết về tinh thần, cảm giác hoặc thể lý, hay thiếu hiểu 
biết và kinh nghiệm, trừ khi họ được trợ giúp hoặc được hướng dẫn 
về việc sử dụng máy sấy bởi người có trách nhiệm về sự an toàn 
của họ.  
Nên trông nom trẻ em cẩn thận để chúng không dùng máy sấy để 
chơi đùa.

●
•

•

•

•
•

•
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Cách sử dụng máy sấy tóc 

11 Chọn cường độ luồng khí bằng công tắc chính. 

Ghi chú
Trước khi sử dụng máy sấy tóc, chỉnh công tắc chính về vị trí “0”, 
rồi mới cắm vào ổ điện và bật công tắc chính lên.

Sửa chữa và bảo dưỡng máy sấy tóc
Chỉ người có đủ tiêu chuẩn mới được sửa chữa hoặc tháo máy sấy 
tóc.
Nếu dây nguồn bị hỏng thì phải do nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc 
những nhân viên có đủ tiêu chuẩn thay thế để tránh gặp rủi ro.
Nếu dây điện hoặc phích cắm bị hỏng, ngay lập tức ngừng sử dụng 
và liên hệ với trung tâm dịch vụ của Panasonic.
Nếu khí thường xuyên bị lạnh và đôi khi nhìn thấy tia lửa loé lên khi 
máy sấy tóc phả khí nóng, điều đó có nghĩa là bụi tích tụ trong bộ 
phận nạp khí và/hoặc bộ phận phả khí hoặc bộ phận nạp khí bị 
chắn bởi tóc hoặc tay của bạn. (Hiện tượng này là do công tắc 
chỉnh nhiệt của máy sấy tóc. Đó là cách thức nhằm bảo đảm an 
toàn. Các tia lửa thường không gây nguy hiểm.) Chỉnh công tắc 
chính về vị trí “0” và loại bỏ bụi tích tụ.
Bảo trì bộ phận phả khí và bộ phận nạp khí (mỗi tháng 
một lần hoặc nhiều hơn)

Để làm sạch bộ phận phả khí, 
đặt công tắc chính sang “1”, 
và dùng bàn chải móc ra trong 
khi không khí mát thổi ra.
Để làm sạch bộ phận nạp khí, 
đặt công tắc chính sang “0” và 
khi luồng khí dừng, lấy bụi và 
tóc ra bằng cách dùng bàn 
chải hoặc máy hút bụi.

•

•

●
•

•

•

•

•

●

Hãy cẩn thận vì bụi có thể phun ra.

Các thông số kỹ thuật
Kiểu máy số: EH‑ND52/EH‑ND51

Điện thế 220 V
50‑60 Hz

230 V
50‑60 Hz

240 V
50‑60 Hz

Mức độ tiêu 
thụ điện

EH‑ND�2 1300 W 1400 W 1500 W

EH‑ND�1 1100 W 1200 W 1300 W
Phụ kiện Đầu sấy

Sản phẩm này chỉ dành để sử dụng trong gia đinh.

CẢNH BÁO!
Nếu không tuân theo các biện pháp bảo vệ an toàn này, bạn 
có thể gây thương tích cho ngón tay.

Khi kéo dài tay cầm ra Khi gập tay cầm vào
KHÔNG CHẠM VÀO phần có 
màu đậm trong hình ở dưới 
khi đang nắm tay cầm hoặc 
dùng máy sấy tóc.

KHÔNG CHẠM VÀO phần có 
màu đậm trong hình ở dưới 
khi gập tay cầm vào.

•
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iSukl®fud gs;j Mªk;j pquus ds fy, /kU¸koknA bLrseky djus ls igys —i;k lHkh funsZ'k 
i<+saA

ikVZ~l dh igpku

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(B)

(A) ,;j vkmVysV
(B) u¨t+y
(C) ,;j buysV
(D) gSaMy
(E) yVdkus ds fy, fjax
(F) dkWM
(G) esu fLop

3: Turbo (rst+ xeZ gok)
2: Set (ean gok ena cgko)
1: Cool (BaMh gok)
0: Off (vkWQ)

egROkiw.kZ
bl gs;j Mªk;j dk mi;ksx djus ls igys] Ñi;k lqj{kk laca/kh funsZ'k i<+ ysaA 
;gka crk, x, lqj{kk laca/kh funsZ'kksa ls] vkidks ;g gs;j Mªk;j lqj{kkiwoZd vkSj lgh <ax ls 
mi;ksx djus esa enn feyrh gS] vkSj blls vki vius vkidks vkSj nwljksa dks pksV igqapkus ls 
cp ldrs gSaA
psrkouh:  uhps fn, x, funsZ'kksa dk ikyu u djus ls vkx yx ldrh gS] vki ty ldrs gSa] 

foLQksV gks ldrk gS] 'kkWVZ lfdZV gks ldrk gS ;k fctyh dk >Vdk yx ldrk gSA
fctyh dh fLFkfr;ka

midj.k dks ikuh esa er Mqck,¡A
midj.k dk bLrseky ikuh ds ikl er djsaA
ugkus ds Vc] 'k‚oj] csflu ;k ,sls vU; crZuksa ds ikl midj.k dk bLrseky u djsa] ftuesa 
ikuh gksA

,slk djus ls fctyh dk >Vdk ;k vkx yx ldrh gSA

midj.k ij yky jax ds fu"ksèk fpà ds lkFk bl çrhd dk eryc gS Þmidj.k dk ikuh ds 
ikl bLrseky u djsaAÞ

,;j vkmVysV ij vius gkFk u j[ksaA ,slk djus ls gkFk ty ldrs gSaA
,;j buysV ;fn {kfrxzLr gks] rks mRikn dk mi;ksx u djsaA ,slk djus ls gkFk ty ldrs 
gSaA
gs;j Mªk;j dk mi;ksx flQZ mlh dke ds fy, djsa ftlds fy, ;g cuk gSA cPpksa dks vius 
vki gs;j Mªk;j dk mi;ksx u djus nsaA
gs;j Mªk;j ;fn {kfr&xzLr gks x;k gS] rks bldk mi;ksx u djsaA
vVSpesaV dks u Nq,a] D;ksafd mi;ksx ds nkSjku vkSj mi;ksx ds ckn os xeZ gks tkrs gSaA
fuf'pr djsa fd cky ,;j buysV ds vanj u tkus ik,aA
bl ckjs esa lko/kku jgsa fd vki gs;j Mªk;j d® fdl v®j ikbaV dj jgs gaS] v©j lqfuf'Pkr 
djsa fd vkius vius cky ,;j buysV ls de&ls&de 10 lseh(cm) nwj j[kss gaSA ,slk djus 
esa foQy jgus ij gs;j Mªk;j esa vkids cky [khap fy, tk ldrs gS v©j cky Q¡l ldrs gaSA
—i;k ,;j vkmVysV v©j vius ckyksa ds chp 3 lseh(cm) ls T+;knk dh nwjh j[ksaA ,slk 
djus esa foQy g®us ls vkids cky ty ldrs gaSA 
gs;j Mªk;j dks lkQ djus ds fy, fFkuj csUt+hu ;k fdlh vkSj ?kksy dk mi;ksx u djsaA

●

‑

•
•

•

•
•
•
•

•

•
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bl gs;j Mªk;j esa] vR;f/kd xeZ gksus ls vius vki cpkus okyk midj.k yxk gqvk gSA gs;j 
Mªk;j ;fn dkQh xeZ gks tkrk gS] rks ;g BM+ha gok eksM esa pyk tk,xkA gs;j Mªk;j dk fLop 
can dj nsa vkSj bldk Iyx ikoj lkWdsV ls fudky nsaA nks ckj mi;ksx djus ls igys dqN 
feuVksa rd BaMk gksus nsaA pSd dhft,s dh d¨Ã cky ;k /kwy feV~Vh u Qalh g¨ gsvj Mªk;j esa 
mls pykus ls igysA
gs;j Mªk;j dks mi;ksx ds ckn vkSj ikoj lkWdsV ls bldk Iyx fudkyus ls igys bldk 
fLop ges'kk vkWQ dj nsa (“0” fLFkfr)A tc bldk mi;ksx u gks jgk gks] rks bldk Iyx 
ikoj lkWdsV ls ckgj fudky ysaA Iyx ls ckgj fudkyrs le; ges'kk Iyx dks idM+saA ,slk u 
djus ls vkx yx ldrh gS ;k dksbZ nq?kZVuk gks ldrh gSA
gs;j Mªk;j dks dusDV djus ls igys] ns[k ysa fd gs;j Mªk;j dk oksYVst] LFkkuh; oksYVst ds 
vuq:i gSA
dkWMZ dks dkVsa ugha] mls {kfr u igqapk,a ;k mlesa Qsj&cny u djsaA dkWMZ dks] vuko';d 
tksj yxkdj u [khapsa] u yisVsa vkSj u eksM+saA dkWMZ ij dksbZ Hkkjh oLrq u j[ksa 
;k nks oLrqvksa ds chp esa bls u ncus nsaA dkWMZ dks gs;j Mªk;j ds bnZ&fxnZ u yisVsa] D;ksafd 
blls vkx yx ldrh gS ;k fctyh dk >Vdk yx ldrk gSA ;fn dkWMZ dks dksbZ uqdlku 
gqvk gks ;k ;g xeZ gks tk,] rks bldk mi;ksx QkSju can dj 
nsaA

gs;j Mªk;j dk mi;ksx ;fn Luku ?kj esa fd;k tk,] rks mi;ksx ds ckn Iyx ls ckgj fudky 
nsa] D;ksafd ikuh ds ut+nhd gksus ls [krjk cuk jgrk gS] Hkys gh gs;j Mªk;j dk fLop vkWQ 
dj fn;k x;k gksA
vfrfjDr lqj{kk ds fy,] Luku?kj dks lIykbZ nsus okys fctyh ds lfdZV esa] ,d jsflMîqy 
djsaV fMokbl (RCD)] ftldk jsVsM jsflMîqy vkWijsfVax djsaV] 30 mA ls vf/kd u gks] 
yxok ysuk mfpr jgrk gSaA
gs;j Mªk;j dk mi;ksx dSls djsa

;fn gs;j Mªk;j ls gok yxkrkj ugha vkrh vkSj dkWMZ ;k Iyx {kfr xzLr gS ;k ;g xeZ gks 
tkrk gS ;k vkmVysV esa Iyx <hyk yxrk gS] rks bldk mi;ksx QkSju can dj nsaA

•

•

•

•

•

•

●
•

,;j buysV ;k vkmVysV esa dksbZ ckgjh oLrq u Mkysa ;k fdlh vkSj rjg ls mudk jkLrk u 
can djsaA
gs;j Mªk;j dk mi;ksx fdlh Toyu'khy lkexzh tSls csUt+hu] isUV] fFkuj] Lizst+] bR;kfn dss 
ikl u djsaA
;fn vkids gkFk xhys gksa] rks gs;j Mªk;j dk mi;ksx u djsaA
gs;j Mªk;j dks vf/kd ueh okys {ks= esa u rks mi;ksx djsa vkSj u gh j[ksaA gs;j Mªk;j dks 
ikuh esa u Mqck,aA
¸kg mIkdj.k ?kVh gqbZ 'kkjhfjd 'kfDr] LkaOksnu'khyrk ¸kk EkkUkfLkd ¸kksX¸kRkk] ¸kk vUkqHkOk Ok KkUk 
dh dEkh OkkYkksa }kjk Ikz¸kksXk ds fYk, RkCk Rkd vIksf{kRk Ukgha gS TkCk Rkd fd mUgsa fdLkh ,sLks O¸kfDRk 
dk fUkjh{k.k ¸kk fUknsZ'k IkzkIRk Uk gks Tkks fd mUkdh Lkqj{kk ds fYk, fTkEEksnkj gksA  
CkPPkksa Ikj ¸kg LkqfUkfÜPkRk djUks ds fYk, /¸kkUk j[kk Tkk, fd Okg mIkdj.k ds LkkFk Uk [ksYksaA

•

•

•
•

•

gs;j Mªk;j dk mi;ksx dSls djsa 

11 esu fLOkp ls gok ds Áokg dh rhOkzrk dk p;u djsaA 

fVIif.k;ka
nqckjk pykus ls igys esu fLop d¨ “0” i¨ft+'ku ij Mkfy,s mlds ckn rkj dusDV djds 
esu fLop vkSu dhft,sA

gs;j Mªk;j dh ejEer vkSj mldk j[k&j[kko
gs;j Mªk;j d® ;®X¸k deZpkjh }kjk gh [k®yuk ;k ejEEkr dh tkuh pkfg,A
;fn vkiwfrZ dh d®MZ {kfrXkzLr gS] r® [k+rjs ls cpus ds fy, mls fuekZrk] blds lfoZl ,tsaV 
;k buds leku ;®X¸k O¸kfä }kjk cnyk tkuk pkfg,A
;fn dkWMZ ;k Iyx {kfr&xzLr gS] rks bldk mi;ksx QkSju can dj nsa vkSj fdlh vf/kÑr 
iSuklksfud (Panasonic) lfoZl lsaVj ls laidZ djsaA
tc gs;j Mªk;j xeZ gok Qsad jgk gks] vkSj gok ckj&ckj BaMh gks tk, vkSj dHkh&dHkh 
fpaxkfj;¡k fn[kkbZ iM+sa] rks ,;j buysV esa /kwy tek gks xbZ gS ;k ,;j vkmVysV ;k ,;j 
buysV dk jkLrk vkids cky®a ;k vkids gkFk ls #d x;k gSA (,slk gksuk] gs;j Mªk;j ds 
FkeZy fLop dk ifj.kke gSA ;s gsvj Mªk;j cky¨a dh lqjD'kk ds fy,s cuk;k x;k gSA fpaxkfj;¡k 
vius vki esa dksbZ [krjk ugha gSa vkSj muls dksbZ [krjk iSnk ugha gksrkA) esu fLop dks 
f[kldkdj “0” ij ys tk,a vkSj ;fn dqN /kwy tek gks xbZ gks] rks mls lkQ dj nsaA

●
•

•
•

•

•
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,;j vkmVysV v©j ,;j buysV dk j[kj[kko ¼eghus esa ,d ckj ;k vf/kd½

,;j vkmVysV lkQ+ djus ds fy,] esu 
fLOkp d® “1” ij lsV djsa] v©j tc BaMh 
gok ckgj fudy jgh g® r® Ckz'k ls lkQ+ 
djsaA
,;j buysV lkQ+ djus ds fy,] esu fLOkp 
lsV “0” ij lsV djsa v©j gok dk Áokg 
can jgus dh fLFkfr esa] Ckz'k ;k oSD¸kwe 
DYkhuj dk mi;®x djds /kwy v©j cky 
gVk nsaA

•

•

lko/kku jgsa] D¸kksafd /kwy ckgj QSy ldrh gSA

rduhdh fooj.k
ekWMy ua-% EH‑ND�2/EH‑ND�1

oksYVst 220 oksYV
�0‑�0 GVt

230 oksYV
�0‑�0 GVt

240 oksYV
�0‑�0 GVt

fo|qr dh [kir
EH‑ND�2 1300 okV 1400 okV 1�00 okV

EH‑ND�1 1100 okV 1200 okV 1300 okV

,Dlsljh u¨t+y

;g mRikn dsoy Äjsyw bLrseky ds fy, cuk;k x;k gSA

●

•

lko/kkuh!
lqj{kk ds bu mik;ksa dk ikyu u djus ls vaxqfy;ksa esa pksV yx ldrh gSA

gSaMy dks c<+krs le; gSaMy EkksM+Rks LkEk¸k

tc gs;j Mªk;j dks idM+s gq, gks ;k 
mi;ksx dj jgs gksa] rks uhps fn, gq, 
Mk;xzke esa fn[kk, x, 'ksM okys {ks= dks 
u Nq,aA

gSaMy EkksM+Rks LkEk¸k le; uhps fn, gq, 
Mk;xzke esa fn[kk, x, 'ksM okys {ks= dks 
u Nq,aA
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�

لتنظيف مدخل الهواء، اضبطي المفتاح الرئيسي على “0”، وأثناء توقف تدفق الهواء، 
قومي بإزالة الغبار والشعر باستخدام فرشاة أو مكنسة.

توخي الحذر نظرا لأن الغبار قد يتبعثر في الخارج.

المواصفات
EH‑ND52/EH‑ND51 :رقم الطراز

 220 فولتالفولتية
 50‑60 هرتز

 230 فولت
 50‑60 هرتز

 240 فولت
 50‑60 هرتز

الخرج
EH‑ND521500 وات1400 وات1300 وات

EH‑ND511300 وات1200 وات1100 وات
الفوهةالملحقات

هذا المنتج مخصص للاستخدام المنزلي فقط.

تنبيه!
قد�يؤدي�عدم�الالتزام�بالإجراءات�الوقائية�الموضحة�إلى�تعريض�أصابعك�للإصابة.

عند�طي�المقبضعند�إطالة�المقبض

لا تلمس المنطقة المظللة المحددة في 
الرسم التخطيطي الموضح أدناه أثناء 
الإمساك بالمقبض أو استعمال مجفف 

الشعر.

لا تلمسي المنطقة المظللة المحددة على 
الرسم التخطيطي الموضح أدناه عند 

طي المقبض.

•

•
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إن مجفف الشعر الحالي مزود بجهاز أتوماتيكي للحماية من الارتفاع الزائد في درجة 
الحرارة. في حالة ارتفاع درجة حرارة مجفف الشعر، سيتحول إلى وضع تدفق الهواء 
البارد. قومي بإيقاف تشغيل مجفف الشعر وفصله عن منفذ التيار الكهربائي. واتركيه 

بضع دقائق حتى يبرد قبل استخدامه مرة أخرى. يجب فحص عدم وجود غبار أو شعر 
أو غيره في مداخل ومخارج الهواء قبل إعادة التشغيل.

احرص دائماً على إيقاف تشغيل المجفف )بضبطه على الوضع “0”( بعد الاستخدام 
وقبل فصله من مقبس التيار. افصل المجفف عن مقبس التيار في حالة عدم الاستخدام، 

واحرص دائماً على الامساك جيدًا بالقابس عند الفصل، فقد يؤدي عدم الالتزام بتنفيذ 
هذا الإجراء إلى نشوب حريق و/أو وقوع حوادث.

قبل توصيل المجفف بالتيار، تأكد من أن فولتيته متوافقة مع الفولتية المستخدمة محلياً.
لا تقم بقطع أو إتلاف أو تغيير سلك التيار، ولا تقم بسحبه أو فتله أو ثنيه بقوة غير 

لازمة، ولا تضع أشياء ثقيلة عليه أو تعرضه للانضغاط بين شيئين، ولا تقم بلفه حول 
المجفف؛ فقد يتسبب ذلك في نشوب حريق و/أو حدوث صدمة كهربائية. وفي حالة 

ارتفاع درجة حرارة السلك أو تلفه، توقف عن استخدامه على الفور.

عند استخدام مُجفف الشعر داخل المرحاض، يتعين فصله من مصدر الطاقة فور 
الانتهاء من الاستخدام، حيث يعد قُرب الجهاز من الماء خطراً حتى بعد إيقاف تشغيله.

لمزيد من الحماية، يوصى بتركيب جهاز التيار المتخلف )RCD( بحيث لا يزيد تياره 
التشغيلي المتخلف عن 30 مللي أمبير وتثبيته في الدائرة الكهربائية التي تغذي الحمام. 

يرجى استشارة الشخص المسؤول عن التركيب.
استخدام�مجفف�الشعر

توقف عن استخدام المجفف على الفور في حالة توقفه عن إصدار الهواء على نحو 
مستمر وتلف سلك التيار أو المقبس أو ارتفاع درجة حرارة أي منهما أو عدم تثبيت 

القابس في منفذ التيار جيداً.
لا تدخل مطلقاً أية مواد غريبة في المجفف أو سد أي من مدخل أو مخرج الهواء به.

لا تستخدم المجفف بالقرب من المواد القابلة للاشتعال مثل البنزين أو التنر أو المرشات 
)سبراي( أو غيرها.

•

•

•
•

•

•

●
•

•
•

لا تستخدم المجفف إذا كانت يداك مبتلتين.
لا تستخدمي مجفف الشعر أو تضعيه في مكان مرتفع الرطوبة. كما يحظر غمر 

المجفف في المياه.
الجهاز غير مصمم للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات 
البدنية أو الحسية أو العقلية الضعيفة أو قليلي الخبرة والمعرفة، إلا في ظل الإشراف 
عليهم أو إعطائهم تعليمات استخدام الجهاز من قبل فردٍ مسئول عن سلامتهم. وينبغي 

الإشراف على الأطفال لضمان عدم العبث بالجهاز.

كيفية�استعمال�مجفف�الشعر
حددي�كثافة�تدفق�الهواء�باستخدام�المفتاح�الرئيسي. 11

ملاحظات
قبل استخدام مجفف الشعر، قومي أولا بإعداد المفتاح الرئيسي على الوضع “0”، ثم 

توصيله في مأخذ التيار الكهربائي وقومي بتشغيل المفتاح الرئيسي.

إصلاح�مجفف�الشعر�وصيانته
مسموح للأفراد المؤهلون فقط بإصلاح أو فك مجففات الشعر.

في حالة تلف السلك، يجب استبداله بواسطة جهة التصنيع أو وكيل الخدمة أو أفراد 
مؤهلين لتفادي التعرض لمخاطر.

في حالة تلف سلك التيار أو المقبس، توقف عن استخدام المجفف على الفور واتصل 
بأحد مراكز خدمة Panasonic المعتمدة.

إذا أصبح الهواء بارداً على نحو متكرر وفي حالة رؤية شرر في بعض الأحيان عند 
اندفاع الهواء الساخن من المجفف، فهذا يعني أن هناك أتربة متراكمة في مدخل و/أو 

مخرج الهواء أو أن مدخل الهواء مسدود بفعل شعرك أو يدك. )هذه الظاهرة ناجمة عن 
المفتاح الحراري في مجفف الشعر. إنه جهاز حماية. لا يمثل الشرر أي خطورة داخل 

الجهاز و/أو في نفسه.( حرك المفتاح الرئيسي إلى وضع “0” ثم قم بإزالة أي أتربة 
متراكمة.

صيانة�مخرج�الهواء�ومدخل�الهواء�)مرة�كل�شهر�أو�أكثر(
لتنظيف مخرج الهواء، اضبطي 

المفتاح الرئيسي على “1”، وقومي 
بنبش الغبار باستخدام فرشاة أثناء تدفق 

الهواء البارد للخارج.

•
•

•

●
•

•
•

•

•

●
•
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شكرًا�على�اختيارك�مجفف�الشعر�من�Panasonic.�برجاء�قراءة�كافة�التعليمات�
قبل�الاستخدام.

التعرف�على�الأجزاء

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(B)

مخرج�الهواء �)A(
الفوهة �)B(

مدخل�الهواء �)C(
المقبض �)D(

حلقة�التعليق �)E(
سلك�التيار �)F(

المفتاح�الرئيسي �)G(
Turbo :3 )تدفق هواء ساخن قوي(

Set :2 )تدفق الهواء باعتدال(
Cool :1 )تدفق هواء بارد(

Off :0 )إيقاف(

هام
يرجى قراءة إرشادات السلامة الموضحة هنا قبل استعمال هذا المجفف؛ إذ تساعد هذه 

الإرشادات في استخدام المجفف على نحو آمن وسليم، علاوة على أهميتها في تفادي 
خطر حدوث إصابات لك أو للأخرين.

تحذير:  قد يؤدي عدم اتباع الإرشادات الواردة أدناه إلى نشوب حريق، أو الإصابة 
بالحروق، أو حدوث انفجار أو دائرة قصر أو صدمة كهربائية.

شروط�التوصيل�الكهربائي
لا�تقم�بغمر�الجهاز�في�الماء.

لا�تستخدم�الجهاز�بالقرب�من�الماء.
لا�تستخدم�الجهاز�بالقرب�من�أحواض�الاستحمام�أو�الدُش�أو�أحواض�المياه�أو�أي�

أوعية�أخرى�تحتوي�على�مياه.
حيث إن القيام بذلك قد يؤدي إلى صدمة كهربائية أو نشوب حريق.

يعني�الرمز�ذو�علامة�الحظر�باللون�الأحمر�على�الجهاز�أنه�“يجب�عدم�استخدام�
الجهاز�بالقرب�من�الماء”.

لا تضعي يديكِ على مخرج الهواء؛ فقد يؤدي ذلك إلى التعرض للحروق.
لا تستخدمي الجهاز إذا كان مدخل الهواء تالفاً؛ فقد يتسبب ذلك في التعرض للحروق.
لا تستخدم مجفف الشعر إلا للأغراض المخصص له، ولا يُسمح للأطفال باستخدامه.

لا تستخدم المجفف في حالة تعرضه للتلف.
لا تلمس الملحقات؛ إذ إنها تصبح ساخنة أثناء الاستخدام وبعده.

تأكد من عدم دخول الشعر إلى مداخل الهواء.
توخي الحذر عند توجيه مجفف الشعر، وتأكدي من إبعاد الشعر بمقدار 10 سم على 
الأقل من مدخل الهواء. قد يسفر الإخفاق في مراعاة ذلك عن شفط الشعر واحتباسه 

داخل مجفف الشعر.
برجاء الاحتفاظ بمسافة تزيد عن 3 سم بين مخرج الهواء والشعر. قد يسفر الإخفاق في 

مراعاة ذلك عن تعرض الشعر للاحتراق.
لا تستخدم التنر أو البنزين أو أية مواد مذيبة أخرى لتنظيف المجفف.

●

‑

•
•
•
•
•
•
•

•

•
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اگر اغلب باد سشوار سرد مى شود و بعضى اوقات هنگامى كه سشوار باد داغ مى 
دمد جرقه هايى ديده مى شود، در روزنه هاى ورودى هوا گرد و غبار جمع شده 

است و يا دست ها يا موهاى شما روزنه هاى خروجى و يا ورودى هوا را مسدود 
كرده است. )اين اتفاق نتيجه کار کليد ترموستات سشوار است. اين کليد يک وسيله 

محافظتی است. جرقه ها به خودی خود خطرناک نيستند و/يا خطر ندارند.( كليد 
اصلى را در وضعيت “0” قرار دهيد و گرد و غبارى را كه در روزنه ها جمع شده 

است خارج كنيد.
نگهداری�و�مراقبت�از�خروجی�و�ورودی�هوا�)يکبار�يا�بيشتر�در�ماه(

برای تميز کردن خروجی هوا، کليد 
اصلی را در موقعيت “1” قرار دهيد 

و در حاليکه هوای سرد دميده می 
شود، شيار را با برس تميز کنيد.

برای تميز کردن ورودی هوا، کليد 
اصلی را در موقعيت “0” قرار داده و 

در حاليکه جريان هوا قطع است، با استفاده از يک برس يا جارو برقی، گرد و خاک 
و موها را از ورودی هوا پاک نماييد.

مراقب باشيد چرا که ممکن است گرد و خاک به اطراف بپاشد.

مشخصات
EH‑ND52/EH‑ND51 :شماره مدل

 220 ولت  ولتاژ
50‑60 هرتز

 230 ولت  
50‑60 هرتز

 240 ولت  
50‑60 هرتز

توان
EH‑ND521500 وات1400 وات1300 وات

EH‑ND511300 وات1200 وات1100 وات
دهانهلوازم جانبى

اين محصول صرفاً جهت استفاده خانگی ساخته شده است.

•

●
•

•

•

احتياط!
عدم�رعايت�اين�نکات�ايمنی�منجر�به�صدمه�ديدن�انگشتان�شما�خواهد�شد.

هنگام�جمع�کردن�دستههنگام�باز�کردن�دسته

هنگام گرفتن دسته يا استفاده از 
سشوار به قسمت مشخص شده در 

شکل زير دست نزنيد.

هنگام جمع کردن دسته شسوار، به 
قسمت مشخص شده در شکل زير 

دست نزنيد.
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فارسى

لطفاً فاصله ای به ميزان حداقل 3 سانتيمتر را بين خروجی هوا و موی خود رعايت 
نماييد. بی توجهی به اين مسئله ممکن است به سوختن موهای شما منجر گردد.

از تينر،  بنزين يا ديگر حلال ها برای تميز كردن سشوار استفاده نكنيد.
اين سشوار مجهز به يك دستگاه محافظ خودكار در برابر حرارت بيش از حد است. 
در صورتی كه سشوار بيش از حد داغ شود، به حالت باد خنک تغيير خواهد يافت. 

سشوار را خاموش کرده و دوشاخه آن را از پريز برق جدا کنيد. پيش از استفاده 
مجدد از سشوار اجازه دهيد كه به مدت چند دقيقه خنك شود. پيش از روشن كردن 

دوباره سشوار بررسی كنيد كه گرد و خاک، مو و غيره داخل روزنه های ورودی و 
خروجی هوا نرفته باشد.

هميشه پس از استفاده و پيش از جدا كردن دوشاخه سشوار از پريز برق، سشوار را 
خاموش كنيد )وضعيت “0”(. هنگامی كه از سشوار استفاده نمی كنيد آن را از پريز 
برق جدا نماييد. هميشه هنگام جدا كردن دوشاخه از پريز برق،  دوشاخه را بگيريد. 

انجام ندادن اين كار ممكن است باعث بروز آتش سوزی و يا سانحه شود.
پيش از اتصال سشوار،  بررسی نماييد كه ولتاژ سشوار با ولتا ژ محلی مطابقت داشته 

باشد.
سيم برق را قطع نكنيد،  به آن آسيب نرسانيد يا آن را دستكاری نكنيد. سيم برق را با 

نيروی بيش از حد لزوم نكشيد،  تاب ندهيد يا خم نكنيد. اشياء  سنگين را روی سيم 
برق قرار ندهيد يا اجازه ندهيد سيم برق بين اشياء  مختلف فشرده شود. سيم برق را 
دور سشوار نپيچيد زيرا ممكن است باعث آتش سوزی و يا برق گرفتگی شود. در 
صورت آسيب ديدن يا داغ شدن سيم برق،  بلافاصله استفاده از سشوار را قطع كنيد.

وقتی از سشوار در حمام استفاده می شود، دوشاخه سشوار را بعد از استفاده از پريز 
برق جدا کنيد، زيرا وجود آب در مجاورت سشوار خطرساز است، حتی اگر سشوار 

خاموش باشد.
برای محافظت بيشتر، نصب يک دستگاه جريان باقيمانده )RCD( که جريان کاری 

باقيمانده مجاز آن بيشتر از 30 ميلی آمپر نباشد در مدار برق حمام توصيه می شود. 
برای اطلاع بيشتر با نصب کننده دستگاه مشورت کنيد.

•

•
•

•

•

•

•

•

استفاده�از�سشوار
در صورتی كه سشوار به صورت مداوم هوا توليد نمی كند و در صورت آسيب ديدن 
يا داغ شدن سيم برق، يا شل بودن دوشاخه در پريز برق،  بلافاصله استفاده از سشوار 

را قطع كنيد.
هيچگاه اشياء  خارجی را در روزنه های ورودی يا خروجی هوا وارد نكنيد يا اين 

روزنه ها را مسدود نكنيد.
از سشوار در مجاورت مواد قابل اشتعال نظير بنزين،  تينر رنگ،  اسپری ها و غيره 

استفاده نكنيد.
با دستهای خيس از سشوار استفاده نكنيد.

از سشوار در مكان های دارای رطوبت بالا استفاده نكنيد يا آن را در اين مكان ها 
قرار ندهيد. سشوار را در آب فرو نبريد.

اين وسيله برای اشخاصی )شامل کودکان( با توانايی های ذهنی، فيزيکی يا حسی کم، 
يا افراد فاقد تجربه و دانش در نظر گرفته نشده است، مگر آنکه فرد مسئول ايمنی 

اين افراد، به آنها در مورد چگونگی استفاده از اين وسيله آموزش دهد يا بر کار آنها 
نظارت داشته باشد. حتماً بايد نظارت شود تا کودکان با اين وسيله بازی نکنند.

نحوه�استفاده�از�سشوار
با�استفاده�از�کليد�اصلی�شدت�جريان�هوا�را�انتخاب�نماييد. 11

نكات
قبل از استفاده سشوار، ابتدا کليد اصلی را روی موقعيت “0” تنظيم کنيد و سپس کليد 

اصلی را روشن نماييد.

تعمير�و�نگهدارى�سشوار
فقط افراد مجاز و مجرب بايد سشوار را تعمير يا باز کنند.

اگر سيم برق آسيب ديده باشد، برای پيشگيری از هر گونه خطر احتمالی، بايد با 
مراجعه به سازنده، نمايندگی آن يا تکنسين های مجاز و مجرب نسبت به تعويض سيم 

اقدام کرد.
در صورت آسيب ديدن سيم برق يا دوشاخه،  بلافاصله استفاده را قطع كنيد و با مركز 

مجاز خدمات Panasonic تماس بگيريد.

●
•

•

•

•
•

•

●
•

•
•

•
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از�اينکه�سشوار��Panasonicرا�انتخاب�کرده�ايد،�متشکريم.�لطفاً�پيش�از�
استفاده،�تمامی�دستورالعمل�های�استفاده�را�مطالعه�کنيد.

شناسايى�قطعات

(C)

(D)

(E)

(F)

(G)

(A)

(B)

خروجى�هوا �)A(
دهانه �)B(

ورودى�هوا �)C(
دسته �)D(

حلقه�آويز �)E(
سيم�برق �)F(
كليد�اصلى �)G(

Turbo :3 )جريان قوی هوای داغ(
Set :2 )دمش باد ملايم(

Cool :1 )جريان هوای سرد(
Off :0 )خاموش(

نکته�مهم
لطفاً پيش از استفاده از اين سشوار دستورالعمل های ايمنی را مطالعه فرماييد. 

دستورالعمل های ايمنی شرح داده شده در اين راهنما برای كمك به شما جهت استفاده 
صحيح و ايمن از اين سشوار و همچنين جلوگيری از صدمه ديدن شما و ديگران 

هستند.
هشدار:  رعايت نكردن دستورالعمل های زير ممكن است باعث آتش سوزی،  سوختگی، 

انفجار،  ايجاد اتصال كوتاه يا برق گرفتگی شود.
شرايط�برقی

دستگاه�را�در�آب�فرو�نبريد.
از�دستگاه�در�مجاورت�آب�استفاده�نکنيد.

از�دستگاه�در�مجاورت�وان�حمام،�دوش�حمام،�سينک�روشويی�يا�ديگر�ظروف�حاوی�
آب�استفاده�نکنيد.

انجام چنين کاری ممکن است باعث برق گرفتگی فرد يا آتش سوزی شود.

اين�علامت�با�نشان�ممنوعيت�به�رنگ�قرمز�روی�دستگاه�به�معنی�اين�است�که�
»از�اين�دستگاه�در�مجاورت�آب�استفاده�نکنيد«.

دستان خود را روی خروجی هوا قرار ندهيد. انجام اين کار ممکن است موجب 
سوختگی شود.

در صورتی که روزنه های ورودی هوا آسيب ديده است، از دستگاه استفاده نکنيد. 
انجام اين کار ممکن است موجب سوختگی شود.

از سشوار تنها براى مقاصد در نظر گرفته شده استفاده كنيد. از سشوار برای كودكان 
استفاده نكنيد.

در صورت آسيب ديدن سشوار از آن استفاده نكنيد.
به وسايل الحاقی دست نزنيد زيرا اين وسايل در حين استفاده و پس از آن داغ می 

شوند.
دقت كنيد كه مو به داخل روزنه های وروی هوا كشيده نشود.

وقتی سشوار را به سمت موهای خود می گيريد، مراقب باشيد و مطمئن شويد موی 
شما حداقل 10 سانتيمتر از ورودی هوا فاصله دارد. بی توجهی به اين نکته ممکن 

است سبب شود موهای شما به داخل سشوار کشيده شده و در آن گير کنند.

●

‑

•

•

•

•
•

•
•



دفترچه�راهنما
تعليمات�التشغيل

)خانگی( سشوار

)المنزلي( مجفف الشعر

شماره مدل
EH‑ND52/EH‑ND51

رقم الموديل 

21‑23 فارسى�

18‑20 عربي�

پيش از ك ار با اين سشوار، لطفاً اين دستورالعمل ها را كاملًا مطالعه نماييد و اين دفترچه راهنما را براى استفاده هاى بعدى نگه داريد.
قبل البدء في تشغيل مجفف الشعر، يرجى قراءة هذه التعليمات بالكامل وحفظ هذا الدليل لاستخدامه مستقبلًا.
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